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Le mode d'opération (refroidissement, 
séchage, chauffage) est automatiquement 
commuté pour maintenir la température fixée, 
celle-ci restant donc constante à tout moment.

La télécommande permet le contrôle 
commode de l'opération du climatiseur.

Le volet automatique de sortie d'air en 
direction verticale. Le volet se déplace 
automatiquement de haut en bas pour 
épandre l'air climatisé de manière égale 
dans la pièce.

Lorsque le bouton SLEEP  est pressé en mode 
Chauffage, le réglage du thermostat du climatiseur 
est graduellement rabaissé durant l'opération; en 
mode Refroidissement, le réglage du thermostat 
du climatiseur est graduellement relevé durant 
l'opération. Lorsque l'heure fixée est atteinte, 
l'unité s'éteint automatiquement.
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L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des jeunes enfants ou des infirmes sans 
supervision.

Veuillez préchauffer le climatiseur pendant 
au moins douze heures avant l’opération. S’il 
est destiné à une utilisation prolongée, 
veuillez laisser l’appareil allumé.

Ne tentez pas d'installer vous-même ce climatiseur.

Cette unité ne contient aucune pièce réparable. 
Consultez toujours le personnel de service 
autorisé pour les réparations.

Lors d'un déménagement, veuillez consulter 
le personnel de service autorisé pour la 
déconnexion et l'installation de cette unité.

Ne vous refroidissez pas excessivement en 
restant longtemps dans un flux direct de 
refroidissement
N'insérez pas doigts ou objets dans le port 
de sortie ou les grilles de prise d'air.
Ne faites pas démarrer et n'arrêtez pas le 
climatiseur en débranchant le câble 
d'alimentation électrique.
Faites attention à ne pas endommager le 
câble d'alimentation électrique.

En cas de dysfonctionnement (odeur de brûlé, 
etc.), stoppez immédiatement l'opération, 
déconnectez la fiche d'alimentation en courant 
et consultez le personnel de service autorisé.

Si le câble d'alimentation électrique de cet appareil 
est endommage,   il ne devrait être remplacé que 
par le personnel de service autorisé étant donné 
que des outils spéciaux et un câble spécifique sont 
requis.

Danger
Ce signe avertit d'un danger mortel 
ou un risque de blessures graves.

Attention
Ce signe avertit de risque de dom-
mage à la propriété.

Aérez de manière occasionnelle durant l'usage.

N'orientez pas directement le flux d'air sur des 
cheminées ou autres appareils de chauffage.

Ne fixez pas et ne placez pas d'objets sur le 
climatiseur.

Ne suspendez pas d'objets à l'unité intérieure.

Ne placez pas de vases à fleurs ou des 
récipients d'eau sur le climatiseur.
N'exposez pas directement le climatiseur à 
de l'eau.
Ne tirez pas le câble d'alimentation.

Désactivez la source de courant en cas 
d'inutilisation prolongée de l'unité.
Vérifiez l'état du support d'installation
pour détecter des dommages.

Ne placez pas d'animaux ou de plantes 
dans le parcours direct du flux d'air.
Ne buvez pas l'eau drainée du climatiseur.

N'utilisez pas le climatiseur dans des 
applications impliquant le stockage d'aliments, 
de plantes ou d'animaux, l'équipement de 
précision ou les travaux artistiques.
Les valves de connexion chauffent durant le 
chauffage. Manipulez-les avec précaution.

N'appliquez pas de forte pression sur les 
ailerons du radiateur.

Ne faites fonctionner l'appareil qu'avec les 
filtres à air installés.

Ne bloquez pas et ne couvrez pas la grille 
de prise d'air et le port de sortie.
Assurez-vous que tout l'équipement 
électronique est  au moins un mètre des 
unités intérieures ou extérieures.
Evitez l'installation du climatiseur près 
d'une cheminée ou autre appareil de 
chauffage.

Lors de l'installation des unités intérieure 
et extérieure, prenez des précautions pour 
éviter l'accès aux enfants.
N'utilisez pas de gaz inflammable près du 
climatiseur.
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 Refroidissement

 Sécher 

Ventilation 

 Chauffage

 Mise en marche

 Réglage de la température.

Sortie d'air

Sortie d'air

Entrée d'air

Télécommande

Entrée d'air

I simboli sul quadrante:

(1) Câble d'alimentation

(2) Télécommande

(3) Panneau avant

(4) Filtre

(5) Grille d'aération

(6) Tuyau à double paroi

(7) Ruban de bordage

(8) Câble de raccordement

( 9) Vidange

Unitée extérieure

Unitée intérieure
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Votre climatiseur comprend plusieurs modes de protection automatique vous permettant de l’utiliser 
pratiquement en toute saison sans considération de la température extérieure. Certains des modes 
de protection sont présentés dans ce qui suit :

Mode
Conditions
d’opération Protection de 

Solution
contrôlée

Refroidissement Basse
température
extérieure

La bobine 
intérieure gèle 

Stoppe le 
ventilateur
extérieur et le 
compresseur
lors de 
l’approche de 
conditions de 
gel.
Reprend
automatique-
ment le 
fonctionnement.
L’indicateur 
d’opération
clignote.

Stoppe le compres-
seur lors de 
l’approche de 
conditions de 
surchauffe.
Reprend automa-
tiquement le 
fonctionnement.
L’indicateur 
d’opération clignote.

Haute
température
extérieure

La bobine 
intérieure 
est en 
surchauffe

Chauffage Basse
température
extérieure

Formation de 
glace sur la 
bobine 
extérieure

Inverse l’opération de chauffage 
à refroidissement pour de 
courtes périodes afin de 
dégeler la bobine extérieure.
L’indicateur d’opération 
clignote.

Note : Lors de la désactivation de l’unité après une opération de chauffage, l’unité pourrait 
effectuer une opération de dégel. Dans un tel cas, le compresseur continuera à fonctionner 
pour un moment après que l’unité ait été désactivée et les déflecteurs seront fermés. Cette 
fonction fait partie du fonctionnement normal de l’unité.
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Si votre climatiseur est fourni avec un indicateur de 
nettoyage de filtre, quand le voyant s’allume, vous devez 
enlever les filtres et les nettoyer puis appuyer sur le 
bouton Reset pour éteindre le voyant après le nettoyage

Remarque : La procédure ci-dessus est 
utilisée pour remplacer le filtre à charbon
actif (si fourni).

Pour retirer les filtres à air, tirez le panneau, poussez 
légèrement les filtres à air pour les déverrouiller,  nettoyez 
le filtre à air en le lavant à l'eau chaude savonneuse puis 
séchez correctement, alignez et ajustez les filtres en 
place, fermez le panneau en le poussant dans son centre 
puis verrouillez-le en place.

Le filtre électrostatique  devrait être retiré de l'unité une 
fois tous les trois mois. Les procédure est montrée dans 
ce qui suit ;

Filtre de 
purification d’air

Filtre à air 
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